
ද�මළ බදධ	ගම සහ “ද�මළ රද�” බදධ	ගම - 1

“ද�මළ  බදධ	ගද� ස�භවය”  පළබඳ  තම  මතය  සන	ථකරමට  සනල 
ආරයරතන මහත	 අසමත ව ඇත බව �,න අපට ප,හ,දළ ය. ද1 දස2 වවත, ඒ 
නස	 ම, “ද�මළ බදධ	ගමක” දන7 ව බව නගමනය කරම ස	ධ	රණ දන7 ද:. 
මහ	ච	රයතම	 අසමත ව ඇතදත “ද�මළ බදධ	ගද� ස�භවය” පළබඳ තම 
මතය  සන	ථකරමට ය .  එදහත ඒ මහත	 “ද�මළ  බදධ	ගම1”  ප,ව,තමක 
නරකණය 1ර තදබනනට පළවන. එ තම	ට අවශC වදD එහ ස�භවය ග,න 
පළමව  ප,වසමට ය .  ඒ  පළබඳ  මතව	�යක ඉදරපතකරමට ය .  න,තදහ7ත 
ඇත,මන ඒ පළබඳ ව ඉදරපත1ර ඇත මතව	� පනර1ථනය කරමට ය .  ඒ 
මහත	  ඒ  ස�බනධදයන අසමත ව ඇත .  එදහත තවදරටත ඒ  මහත	  දJ 
නරකණය (ප,වතන දහM  පවතන  ද�මළ  බදධ	ගම)  ග,න  දස7ය	බ,ලම 
පදයMජනවත වන ඇත .  ඒ  නරකණය  එ1ඟවය  හ,ක1ක න� ,  ඒ 
ස�බනධදයන ආරයරතන මහත	 ඉදරපත1රන 1රණ සVගත න� , “ද�මළ 
බදධ	ගද�” ස�භවය ග,න අපට � දස7ය	 බ,ලය හ,ක ය.

ඒ නස	, “ද�මළ බදධ	ගම” පළබඳ ආරයරතන මහ	ච	රයතම	 දJ නරකණය 
තවදරටත වමස	 බ,ලම ප	ඨ1 ඔබ වසන ඉවසන ඇත,ය අද\ක	 1රම.

තම  ගනථදD ද�වන  උලල	සදයන මහ	ච	රයතම	 “ද�මළ  බදධ	ගද� 
වC	\තය” ග,න 1රණ �කවය. ද� 1	රයය තමන 1රනදන “�කණ ඉනදය 
ද�මළ ස�භ	වC ස	හතCගත මල	ශ ආශදයන” (34  වන පටව)  බව ඒ මහත	 
පවසය. ඒ අනව, සVග� යගදD ස	හතC පළබඳ වසiතරයකන අනතරව එ තම	 
තම	 දJ 1රණ �,කවම අරඹය.

“ව,ඩ ද�න	  පළගත මතය වනදන සVග� යගය යන කසiත වරෂ 1,  2,  3 
සයවසi බව ය. එදස2 න� සVග� ස	හතCදයහ පළබඹ වනදD කසiත වරෂදයන 
පළම සයවසi තන තළ ද�මළ රදටහ බද�හම ය.” (34 වන පටව)

දමහ සඳහන “ද�මළ රදටහ”  යනන  නව,රද නරකණයක දන7  වන  බව 
න,වතත අවධ	රණය 1ළ යත ය. ද� කයන 1	ලදD “ද�මළ රට” කය	 එ1ක 
තබදs න,ත.  ඉනදය උප මහ	දවපදD �කණ පදදශයට වනනට ප,ව,තදD 
දචMල, දtර සහ ප	sඩC ර	ජCයන ය. එම පදදශ ඉVගසන වසන එක ද17ට 
ම,ඩර	සi  පසඩනසය  බහ1ළ ආ1	රයත එයන දවන1ර ගත ද�මළ 1ත	  
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1රන  ජනය	  වසන  පදදශ “ද�මළ  රට”  (තමළiන	ඩව)  නමන න� 1ළ 
ආ1	රයත දමයට දපර පරtදy�ය1 වසiතර 1ර ඇත. ද� ද�මළ රට වතමන 
ඉනදය ර	ජCදD ප	නතයක පමණක .  ඒ  නස	,  සVග� ස	හතCය  ආශදයන 
මහ	ච	රයතම	 දපනව	 ද�නනට උතස	හ 1රනදන කසiත වරෂදයන පළම  
සයවසi තන තළ “දචMල, ප	sඩC ර	ජCයන දJ” ප,ව,ත බද�හම බව නරවල 
1රගත යත ය.

ද� 1	රයය සඳහ	  මහ	ච	රයතම	 සVග� යගදD ලය,වන	 ය,ය ස,ළද1න 
ද�මළ ස	හතC 1zතන හයක ඇසර 1රය. ඒ, පහත 1zතන ය.

1. දත7ල1	\පය� (த��லக�பப�யம)

2. එ�ටතදත7ක1 (எடடதத��கக)

3. පතත\ප	�ට (பததபப�டட)

4. තරකකරල (��ரககறள)

5. සල\පද1	ර� (ச�லபப��க�ரம)

6. මණද�ඛකල (மண�மமககல)

�,න අප ද�ව	  එකන එ1  දගන  ඒව	  ඇසරන මහ	ච	රයතම	 “ද�මළ 
බදධ	ගම” ග,න පවසන 1රණ හඳන	ගනම.  දමම ලපදයන ද1දරනදන 
පළම 1zතන තන ඇසදරන 1රන ල,බ ඇත නරකණ වමසම ය. දශ2ෂය ඉදර 
ලපදයන වමදසය.



1. දත7ල1	\පය�

“�,නට  හම ව ඇත ආදතම  ද�මළ ස	හතC 1zතය න� ‘දත7ල1	\පය�’ 
(த��லக�பப�யம)  න� වC	1රණ  ගනථය ය .  එහ බදසමය  ග,න  වචන 
ම	තයකවත න,ත.” (34 – 35 පට)

මහ	ච	රයතම	  දJ ද� නරකණයට අනව “දත7ල1	\පය�”  1zතදයන 
බදසමය ග,න 1රණ හම දන7 ද: . ඒ නස	, අපට එය බ,හ,රකරමට සද ද:. 
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ද1 දස2 දවතත, 1ලබල වය යත න,ත. මහ	ච	රයතම	 වසන දගනහ,ර �කව	 
ඇත තවත ස	හතC 1zතන පහක අප හමද: දවය.

2. එ�ටතදත7ක1

“...  ‘එ�ටතදත7ක1’  යන කඩ	  1ව දප7ත 08  1  එ1තවක.  ... 
‘එ�ටතදත7ක1’ හ � ‘දතMල1	\පය�’ හ දමන ම බදධ	ගම ග,න වචන 
ම	තයකද න,ත .  එදහත ද�මළ  දබ�දධ  1වයක,  එ�ටතත	ක1  1	වC 
සVගහදයහ ‘න�රකන’  න� 1ව පසiත1	වට  1ව ලය	  ඇතදත ය .  ඔහ 
වන	හ ඉළ�දබMධය	ර ය .  ඔහ බදධ	ග�1	රයක දලස හඳන	දගන ඇතදත 
ඔහ දJ න	මදයන.  එහ ‘තරණ  දබMධ වzකය’  ව,න අරතක ඇත . 
‘න�රකන’ පසiත1	වට ඔහ ලය	 ඇත 1වය,  දබ�දධ එ1ක දන7ද:.” (35 
වන පටව)

නදමන දබ�දධ1ම දසවම අපර 1ටයතතක.  ද� අනව,  ඉදරදD ද අපට  
“1රණ	නධ” ව,නනන � දබ�දධ දග7ඩට ම එ1ත1ර ගත හ,ක වන නස,1 
ය.  අප  දමම  නරකණය පළගතත � එය “ද�මළ රද�”  ප,ව,ත බදධ	ගම 
පළබඳ පබල ස	කයක දලසන ස,ළකය දන7 හ,ක ය.

තම ගනථය ආර�භදD ද ම, සනල ආරයරතන මහත	 අප හමද: කය	 ප�ද:, 
මව	 ප�ද: දම ව,න “පදර ගසi” දන7 ද:. ඔහ ක දද න,වත මතක 1ර ගනම.

“අතතදයහ තමළiන	ඩ ප	නතදD ද�මළ දබ�දධ භකහ � භකණහ � සටයහ . 
ද�මළ - දබ�දධ උප	ස1 උප	ස1	දවM සටයහ. ද�මළ - දබ�දධ රජ - සට - 
ම,තවර සටයහ.  ද�මළ  -  දබ�දධ පනසල සහ වහ	ර	ර	ම තබණ .  ද�මළ  - 
දබ�දධ දප7ත පත ලය,වණ.” (16 වන පටව)

ද1  දස2  දවතත,  “ද�මළ  බදධ	ගද� වC	\තය”  ග,න  අපට  කය	දමට 
මහ	ච	රයතම	 තවත ස	හතC 1zතන හතරක ම ඇසර1රන නස	 අප 1ලබල 
වය යත න,ත .  එ තම	 ඒව	 ඇසරන කයන දද ද1දරහ අප අද\ අවධ	නය 
දය7ම1රම.
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3. පතත\ප	�ට

“... ‘පතත\ප	�ට’ යන කඩ	 ග දප7ත 10 1 එ1තවක. ... ‘පතත\ප	�ට’ හ 
පසiත1	 10 න පසiත1	 02 1 ද�මළ රදටහ බදධ	ගම ප,තර ප,වත ආ1	රය 
ග,න ප,හ,දළ ස	කC �කනට පළවන.” (35 වන පටව)

3.1 ප�ටන\ප	කල

“පළම සටහන ‘ප�ටන\ප	කල’  (படடனபப�கல)  නම,ත 1	වC 
පසiත1	දවහ ය. ඒ වන	හ ද�මළ ස	හතC 1zතය1 ද�මළ බදධ	ගම ග,න ඇත 
පථම සටහන � ද:. දමහ ද 1	වර\පප�ටන� නගරය වරණන	 1රන 1වය	, 
...  දබ�දධ සහ කජන ආශම ග,න � සඳහන 1රය . (51  සට 63  1ව ද\ළ) 
දවදසසන කවයත 1	රණය න� දබ�දධ ආශම සඳහ	 ද�මදළහ දයද�න  
‘තව\පළiළ’  (�வபபளள!)  යන ප�ය පව	 එම ව,නදමහ �කනනට ල,බම ය .” 
(35 වන පටව)

අප ද� කයන ව,නදමහ 51 සට 63 �කව	 ද\ළ කයව	 බල	 ඒව	දD අරථය 
වමස	 බලම.

“�ணமகண�த �ககமறறததப ... (51)

பகடத&ரத��ன பலச�கலத
�வபபளள!த ��ழக�வ�ன
அவ�ரசக& மன!வர அஙக� மவடகம
ஆவ�� நறமபகக மகனஇக கய�ல�ம
ம�ய�ரம தபக&மய� டரயல மப�க�ப
ப�ங க�ககம பகலரங கடநகரத
ததணம பறதவ�ட தசச�ற மசககம
மதமரத� மரணகளர 
வரமணல அகந��டக&  ... (60)

இரஙக�கள ய�னதன�ககற
கரநத��ழ�ற கல�ம�ககள
க&ல�றவ�ன சட��னறம”
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“පතත\ප	�ට”  1	වC සVගහය Ten  Tamil  Idylls  නමන ද¢ වද¢න 
දසලලයය	 මහත	 වසන ඉVගසයට දපරල	 ඇත. ඒ, 1946 වරෂදD ද ය.

අප එම පරවරතනය ඇසරන උකත උපටනය වටහ	 ග,නමට උතස	හ1රම . 
දමහ ද ආරයරතන  මහත	  �කව	  ඇත දපළ  සම	ව  ඉකමව	  ව,ඩ වසiතර 
පම	ණයක ආවරණය වන දස2 අ�	ළ උපට	ග,නම සද1රම.

“On folding doors is the tiger mark;
On strong-built walls is Lakshmi’s form.
From kitchens wide dispensing alms
That praise and lasting merit earns
Abundant flows like rivulets
The cunjee rich that’s drained from rice
To drink this bulls engage in fight … (50)
And muddy make the trampled ground.
The thick dust raised by running cars
Doth soil the various pictures drawn
On temple white, and make the bulls
Resemble elephants that roll
In lime. The sheds where bullocks feed
Have yards containing cooling tanks.
There hermitages too are seen.
The cuckoos with their great black mates
From shrubby groves do fly away … (60)
To shun the smoke of oblation’s fire
That hermits bright with matted locks
Do light in demon-guarded shrines,
Not easy of access and grim,
To live with pebble-eating doves” (p. 33)

ම	 1වදයක දන7 වන නස	 දමහ අරත පමණක �කවම.
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“සවමත ව න,Vව බතතදයන යත නදවසiවල මළත,න දගවල වC	ඝ ලකණ 
එබ ද�7රන දබ�න �න දබ7දහM 1ල වඳය හ,ක කසල හ	 ප,සස� දගන  
ද�ය. 

කඩ	 ද�7ළ පහර දමන දන7 මඳ ව ගලන බතන දපර රසන සර 1,ඳ බමට 
දප7ර1න දග7නන නස	 ප�ග 1ලල වන බම � ද:ගදයන දවයන රය නස	 
න,දගන දවල � වසන පස න	 න	 ව සතව� මවය.

පජCසiථ	නවල හ�න  දග7නන දවන  දපරදලන  හසiතන ව,න ය .  දග7නන 
1වන	 මඩවල සසල ජලදයන පර තඩ	ගදයන යත අVගන � දවය. 

ත	පස	ර	මයන �  �කනට දවය.  ය	ග ගනදන දම මග හ,රමට ද1වලදයM 
තමන දJ 1	ල වරණ සහ1රවන සමඟ පඳරන ග,වසණ වදදලන ඉගල යත. 
ගල 1,ට ගලන පරවයන සමඟ වසන ළV වමටත බයවමටත අපහස දගතන 
ද1දහ රලදලන පභ	වත ව තවදසM රකසන වසන රකන අසපවල දහළ  
�ලවත.”

දමහ දබ�දධ සහ කජන ආශම ග,න සඳහන වනදන ද17හ � ? දබ�දධ සහ 
කජන ආශම යන දග7නන හ�න ත,න දන7 ද: .  දමහ සඳහන ‘තව\පළiළ’ 
(�வபபளள!) යන ව�න දබ�දධ ආශම හ,ඳනවම සඳහ	 දයදවක දන7 ද:. එය 
ත	පස	ර	ම (Hermitages) හ,ඳනවම සඳහ	 දයදවක.

ද1  දස2  දවතත,  ‘ප�ටන\ප	කල’  1	වC සVගහදයන දබ�දධ -  කජන 
ප,ව,තමක පළබඳ 1රණ දහළවන බවක උකත Ten Tamil Idylls ගනථදD 
ම එය.  ඒ,  ආරයරතන මහ	ච	රයතම	 දපනව	 ද�න ත,න (51  සට 63  1ව 
ද\ළවල) න� දන7 ද:. එහ (ඉVගස පරවරතනදD) 225 සට 253 ද\ළවල ය. 
එයත කයව	 බල	  ඒ  කයමදනහ සතC	සතCත	ව වමස	  බ,ලම �  1ළ යත  
ද�ය1,ය හඟම.

“Where merchants live the fish is safe … (225)
In the sea, and the cattle, in the land.
Quite free and happy are their lives
Amidst their multiplying kin
They know no foes; the fishes play
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Near the fishers’ quarters unafraid, … (230)
And cattle multiply untouched
In butchers’ haunts. The merchants thus
Condemn the taking of these lives.
They tolerate not thieving vile.
They do their duties by the gods,
Oblations offer, tend with care
Fine bulls and cows, exalt the priests
That teach the Vedas four; they give
Their guests food cooked and uncooked too
Unstintingly they dispense alms, … (240)
And live a life of gracious love
The long yoke of their curv-ed plough
Is balanced with a central pin;
E’en so their hearts are poised and just.
They speak the truth and deem it shame
To lie. For others’ goods they have
The same regard as for their own
In trade. Nor do they try to get
Too much in selling their own goods,
Nor give too little when they buy. … (250)
They set a fair price on all things.
Their ancient wealth was thus acquired.
It’s here the merchants crowded live.” (p. 41)

දමහ අරථයත වමස	 බලම.

“දවදළඳන ජවතවනදන ද17හ �, එහ මහදද මසන සරකත ය. එහ බදමහ 
ගවදයM� රද1ත. 
දබMදවන තම වරගය	 ම,දදද උන දJ ජවත දබ7දහM  දසයන න�හසi ය . 
පතමත ය.
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උනට සතරන ග,න �,නමක දන7 ම,ත. මතසCදයM ධවරයන දJ ව	ඩ අසළ 
දන7 බය ව පහනත.
දගM ඝ	ත1යන දJ ත\දප7ලවල ගවදයM බල දන7 ව වරගය	 දබM 1රත.
ද� ජවත න,තකරම දවදළනද�M දහළ	 �කත.
තtඡ ව දහ7ර1� ඔවහ දන7 ඉවසත.

ද�වයන දවනදවන ඔවහ යත1� ඉට1රත.
මහත ඕන�1මන ය	ග පජ	 පවතවත.
1දම දග7නන සහ ද�නන හතර ද:�ය උගනවන පජ1යන දJ මන පනවය.
ඔවහ (දවදළනද�M) අමතතනට පස සහ දන7 පස ආහ	ර � ද�ත.
ඔවහ සත දස2 �නද�ත. දදව 1රණ	ව ලබ	 දව ගත1රත.

ඔවන දJ හ,ඩ නඟලවල දග වයගසi ම,දන තලත ය. සමබර ය.
ඔවන දJ හ�වත � එ දලස ම ත,නපත ය; ස	ධ	රණ ය.
ඔවහ සතCය ම දබදනත. දබ7ර කම ල¢ජ	වට 1රණක දස2 සළ1ත.

දවදළඳ	ද� ද ඔවන අනන දJ දද ද�ස බලනදන තමන දJ ඒව	 ද�ස  
බලන අයරන.
තමන දJ බඩ වකණ	 අයත ල	භ දන7 උපයත.
අනන දJ බඩවලට සළදවන දන7 දගවත.
ඔවහ ස�ම දදට ම ස	ධ	රණ මලක නයම 1රත.
ඔවන දJ මතන-මතදතM � එ දලස ම ධනය ඉප,යහ.
දමහ ය (ද� නගරදD ය), ඒ දවදළනද�M පර වසනදන.”

ද� වසiතරදයන දබ�දධ1මක ග,න ,  කජන1මක ග,න කය,දවනදන � ? 
දමය  හද�ක ම  1	ද:ර\ප�ටනද� වස දවදළන�න දJ ස	ධ	රණ බව  
අතශදයMකතදයන ව,නමට 1ළ උතස	හයක පමණක බව ඉත	මත ප,හ,දළ 
ය.  ද� දවදළනද�M හතර ද:�ය උගනවන බමණන සරණ ගය පරසක බව  
එහ සzජව ම සඳහන ය. ඒ නස	, ‘ප�ටන\ප	කල’ 1	වC සVගහදයන දබ�දධ 
- කජන ප,ව,තමක පළබඳ 1රණ දහළවන බවක ප,වසම නව,රද අ�හසක 
දන7 ද:.

8



3.2 මදකරක1	ඤiච

“‘පතත\ප	�ට’ 1	වC සVගහයට අයත ‘මදකරක1	ඤiච’ (மதகரக க�ஞச�) 
න� ව 1ව ද\ළ 782 කන සමනවත 1	වC පසiත1	ද: මදකර නගරදයහ 
බදධ	ගම ප,තර ප,වත ආ1	රය පළබඳ ස	කC ඇත. එහ 461 සට 467 �කව	 ව 
1ව ද\ළවලන කය,දවනදD දබ�දධ උප	ස1	වන සය සiව	මපරෂයන සහ ද 
�රවන පරවර	දගන දබ�දධ ආශමයනට දතල ,  මල,  සවඳ ද� ප�න ස,ටය. 
එහ ම, 475  සට 492  �කව	  ව 1ව ද\ළවලට  අනව  දබ�දධ  හ	  කජන 
ශ	ව1යන ජවත ව ඇතදත මදකර  නගරදයහ පහට ආශමවල දන7ව  
උ�C	නවල ය .  එදහත ආශමවල ප� පජ	 පවතව	 තදÞ .  ද� 1වවල වඩ	ත 
වසiතර ඇතදත කජන ශ	ව1යන ග,න ය.” (35 – 36 පට)

අප ද� ග,නත වමසම.

“��ணக��ர ம��ண� யணகற ம�கககள . . . 461

ஓமப�னரத �ழ;இத ��மபணரநத மயஙக�த
���ண� ��மகரப மப�தப�டத ��ஙகத
��ம மவரம ஓர�ஙக வ�ளஙகக
க�மர கவ�ன!ய மபரளம தபணடர
பவ�னர பககய�னர த��ழவனர பழ�சச�ச
ச�றநத பறஙக�ககங க&வட பளள!யஞ
ச�றந� மவ�ம வ�ளஙகப ப�ட
வ�ழசச>ர எய��ய ஒழககதம�ட பணரநத
ந�லமமர கவயத த��ர�� ம�க� . . .470

உயரந�கல யலக ம�வண�ன தறயதம
அறதநற� ப�கழய� அனபக& தநஞச�ற
தபரமய�ர மமஎ ய�ன!�� னகறயங
கனறகய�ன றனன அந�ணர பளள!யம
வணடப&ப பழந�ய ம�ன�ர ம��றறததப
பவம பககயஞ ச�வகர பழ�சசச
தசனற க�லமம வரஉ மமயமம
இனற�வண ம��னற�ய ஒழககதம�ட நனகணரநத
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வ�னம ந�லனந ��மழ தணரஞ
ச�னற தக�ளககச ச�ய� ய�ககக . . .480

ஆனற&ங கற�ஞர தசற�ந�னர மந�னம�ர
கலதப�ள!ந �னன வ�டடவ�யக கரணக&ப
பலபரச ச�ம�ல� ந�றற� நலகவரக
கயஙகண &னன வயஙகக& நகரததச
தசமப�யன றனன தசஞசவர பகனநத
மந�ககவ�கச �வ�ரபப மமககயரந ம��ஙக�
இறமபத ச�னற நறமபஞ மசகககயங
கனறபல கழ;இப தப�ல�வன ம��னற
அசசமம அவலமம ஆரவம ந;கக�ச
தசறறமம உவககயஞ தசயய�த க�தத . . .490

தஞமனமக� லனன தசமகமத ��க�ச
ச�றந� தக�ளகக அறஙக றகவயமம”

අප �,න දසලලයය	 මහත	 දJ ගනථදයන දමහ ඉVගස පරවරතනය කයවම.

“At evening festivals when instruments
Are played, the worshippers with bodies washed
Make proper offerings to the dreaded gods
Of winkless eyes whom a heavenly halo girds, … (500)
Who wear fine fadeless blossoms and partake
Of votive rice. They worship too the god
Who is their chief and wields the battle axe,
Creator of the five prime elements:
The sky, the air, fire, water and the earth.
Young pretty women wearing jewels bright
Escorted by their husbands take with them
Their children bright whose lovely faces look
Like pollended lotus blooms: a comely group.
They go with flowers and incense to the shrine … (510)
Where dwells the god who doth protect the world
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There are abodes that look like scooped out rocks
Where rishis live that chant the Vedas well
And carry out the proper rites prescribed.
They feel they are one with the Universe
And reach high heaven while yet they are on earth.
They ne’er depart from virtue, love all life,
And live a saintly life of joy supreme.
In gardens full of wondrous blooms live monks
Revered by votaries who offer them … (520)
Sweet honied flowers that do attract the bees
And incense sweet. They understand the past
And see the future as well as the events
That happen now, which they expound to men.
These know all things in heaven and earth,
And carry for their penance small-mouthed pots
In many threaded loops that look as though
They were well-chiselled out of stones. …” (pp. 257 & 259)

ද� ප,දවලන කය,දවනදන කමක � ? අප ඒව	 සVහලට නඟම. දමහ ද Ten 
Tamil Idylls ගනථදD ද�වන සVසi1රණයට එක 1ළ (1964 ද) සටහන සහ 
වසiතරකර� � ඇසර 1ර ඇත . දසලලයය	 මහත	 දJ අභ	වදයන අනතරව 
1රන ල,බ  ඇත දමම  සVසi1රණදD ද මල පරවරතනදD ද�Mෂ  නව,රද 
ද17ට �කව	 ඇතදත ප	 සටහන දයදදමන. ඉVගස දපළ දසලලයය	 මහත	 
�,කව අයරන ම දවය .  ම වසන �කවන සVහල පරවරතනය ඉහතන �,ක ව  
ඉVගස දපළන මඳක දවනසiවනදන උකත  සඳහන ද�වන  සVසi1රණදD 
සටහන ඇසර 1ළ බ,වන. ඒව	 දන7 ස,ළකය යත තර� සළ දවනසi1� බව 
ද� බස ම හර ප	ඨ1ය	 වටහ	ගනනව	 නස,1 ය.

“සනධC	  ස,ණද1ලවල  සVගත  න�  න,දගන 1ලහ ,  ඇඟ  ද�7ව	  ගත 
බ,තමතහ දවCමය පභ	 මsඩලය බ,ඳ සටන, ඇසiපය දන7 දහලන, පර දන7 
වන  මල පළඳන,  බ	ර  දලසන ප�න  බත  පමණක භකත වඳන (මරගන, 
වෂiණ, 1	ල ව,න) බය උප�වන ද�වවරනට දයMගC ව ප� පජ	 පවතවත.
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ආ1	ශ,  ව	ය,  ගන,  ජල  සහ  පඨව යන  මල  ධ	ත පහ  ම,ව ,  ය�  පරශව 
දලලවනන	 ව තමන දJ සiව	මය	 වන ද�වයන (එ න�,  ශව ද�වයන)  � 
ඔවහ නමදත.

තම සiව	ම පරෂයන දJ ඇල� බ,ල� ම,දදද රමC ව වනත	දවM දසනඟ ම,� 
මග හ,ර ය	 දන7 ද දදලන අභරණ ප,ළ,ඳ සය �රවන දනළ� දප7දහ7�ටවල 
පර	ග ම�නය 1රනන	ක දමන අතන සරක ව අලල	දගන යත .  ද1තර� 
මනහර පරසක �? 

ද�වයන වසනන	 ව බ,තමතන වසන දහ7ඳන ර1 බල	ගනන	 දදව	ලය  
දවත ඔවහ මල සහ සවඳ රදගන යත.

නයමත වත	වත ඉට1රනන	 ව සහ ද:�ය දහ7ඳන ග	යන	 1රනන	 ව ඍෂන 
වසන  පරවතවලන හ	ර	  ඉවත 1ළ	  බඳ දලන තදÞ .  වශiවය  හ	  එක ව 
දලසන ඔවහ හඟත. දම දල7ව සටදද ම උත� ද�: දලM දවත � එළ,දඹත. 
සයල සතතවයනට ආ�රය  කරදමන සදගණදයන ඔවහ කස�	 අත දන7  
මද�ත. පරම ව පතදයන පරපන භකතමත ජවත ගත 1රත.

පදම එළවන කසදමන ග,වස උ�C	නවල බඟන ඇ�ගනන	 මලන සහ මහර  
සවඳ,ත රසදයන බ,තමතන වසන ප�න ලබනන	 ව ප,වදද�M වසත .  ද� 
ප,වදද�M �,න ව ද�යක පරදද�න අතතය වටහ	ගනත. අන	ගතය � �කත. ඒ 
ග,න මනසනට කය	 ද�ත.

දම7වහ දප7දළ7ද:ත සරදල7ද:ත වන සයලල �නත. ඔවහ තමන දJ තපස 
දවනදවන හදයන බ,ඳ ප	ත රදගන යත. ඒව	 ගලන 1ප	 මන	 දලස ස1ස	 
ඇත.”

දමහ වරණන	 1ර ඇතදත “දබ�දධ උප	ස1	වන සය සiව	ම පරෂයන සහ ද 
�රවන පරවර	 දගන දබ�දධ ආශමයනට දතල, මල, සවඳ ද� ප�න” බවක 
�?
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“ද� 1වවල  වඩ	ත වසiතර  ඇතදත කජන  ශ	ව1යන ග,න ”  බව 
මහ	ච	රයතම	 ම පවසය. ඉVගස දපදළහ monks යනන Jain ascetics (එ න�, 
කජන ප,වද�න) දලස Ten Tamil Idylls ගනථදD දය7�	 ඇත ප	 සටහනන 
ප,හ,දළ 1රය .  ආරයරතන  මහත	  සඳහන 1ර  ඇත ආ1	රයට “ද�මළ  - 
දබ�දධ -  රජ  -  සට -  ම,තවර” සටය	 න� “ද�මළ  -  දබ�දධ පනසල සහ 
වහ	ර	ර	ම”  තබණ	  න� දබ�දධ  භකනට  උ�C	නවල  ව,ඩ  ව	සය කරමට  
සදවව	 ය,ය සතම පඥ	 දගMචර දන7 ද: . මදකරක1	ඤiච 1	වC සVගහදD 
වරණන	 1රනදන මදකර න� මහ	 නගරය1 වසiතරයක බව අප අමත1  
1ළ යත දන7 ද:. ඒ නස	, ද� කයන න	ගර1 උ�C	නවල වසනනට ඇතදත 
කජන ප,වදද�න බව ප,හ,දළ දවය .  එය මහ	ච	රයතම	 දවතන � කය,ව 
ඇත. Ten Tamil Idylls ගනථය � ඒ බව අවධ	රණය 1රය.



ද� 1රණවලන ප,හ,දළවනදන සනල ආරයරතන මහත	 දJ පරශමය පදර 
දග7ඩ1  ව,ටණ ස	  අඟක දස7යනදනක දJ 1ටයතත1ට  දන7  ද�දවන 
එ1ක බව ය,ය යදමකට හ,ඟ ය	 හ,ක ය .  මහ	ච	රයතම	 ඇසර ද17ට ඇත 
තවත ස	හතC 1zතන තනක ම  ඇත නස	 එ ව,න නගමනවලට දන7 එළඹ 
තවත ඉවස	 සටය යත බව මදJ වශiව	සය ය. ම ළඟ ලපය ලය,දවනදන එම 
නරකණයන ස�බනධදයන.

වරණ චනදකරත෴
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